
01CĐ1926/40-2024   SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
 Independence-Liberty-Happiness 

Tây Ninh, 29 November 2024 

REPORT ON A CRIME 
(about a group of thugs led by a man named Nguyễn Thành Tám disrupting a funeral, 

beating people, causing injuries, and robbing them) 

To: People’s Procuracy of the Town of Hoà Thành, Tây Ninh Province. Address: 379 
Phạm Văn Đồng, Kp Hiệp Hòa, Hiệp Tân Ward, Town of Hoà Thành, Tây Ninh. 

Reporting individuals: Please see the list of functionaries and believers of the 
Traditional Cao Dai Church founded in 1926 whose signatures follow the report. 

Identity of the group of thugs being denounced: The group consisting of about 15 
individuals practice their religion mimicking the religious practice of 1926 Cao Dai Church 
followers. The group’s leader is an individual named Nguyễn Thành Tám who lives in the Tây 
Ninh Cao Dai Holy See in the Town of Hoà Thành, Tây Ninh Province. We identified the 
following group members::  

1. The woman known as Năm Hui who claims to be the Executive Committee Chair of  
Trường Long Parish. 

2. The man known as Lợi who claims to be the Executive Committee Chair of Trường 
Cửu.Parish. 

3. The man known as Vàng who claims to be a member of the Executive Committee of 
Trường Lợi Parish. 

4. The man known as Bảy Nhi who claims to be a member of the Executive Committee 
of Trường Hoà Parish. 

5. The man known as  Tâm who claims to be the Executive Committee Chair of Trường 
Long Parish. 

REPORT  
Dear cognizant agencies,  

The criminal activities of the group of thugs are reported below:   

The family of Mr. Lữ Minh Châu in Trường Hoà Commune, Town of Hoà Thành, Tây Ninh 
Province, are followers of the traditional Cao Dai Church which was established by the Supreme 
Being in 1926. Mr. Lữ Minh Châu was the church’s Executive Secretary. Before passing away, he 
instructed his wife and descendants about his funeral, stressing that they should only invite 
followers of the traditional church - the family’s fellow believers - to participate in his funeral 
rite. He stressed that they must not let those local people wearing the same religious vestments 
as those worn by the followers of the 1926 traditional Cao Dai Church but who have converted 
to a modified religion in order to conduct themselves like ill educated thugs. Thus, right after he 
passed away, on 31 November 2024, Ms. Nguyễn Thị Lan, his widow, and her children invited 
fellow 1926 Cao Dai Church believers to participate in the funeral rite for the deceased.  
However, around 2:30 p.m., a group of local thugs, among them were those we identified as 
previously listed, came and disrupted the funeral. The thugs claimed to be the Governing 
Committee of the Cao Dai Church in Trường Hòa Commune. They announced they were the 
only ones authorized to conduct funeral rites for any commune resident.  Consequently, they 



pressured the family to summarily dismiss all the traditional Cao Dai Church believers the family 
had invited to officiate or participate in the rite. The thugs declared they would start another 
funeral rite and the family would have to follow each and every direction the thugs would issue 
with respect to the conduct of the rite. The family of the widow Nguyễn Thị Lan refused to 
follow such unlawful instructions. First, the instructions go against Article 6 of the Law on Belief 
and Religion because they deny the religious freedom of the host family and the guests who are 
their fellow church members. Further, the thugs’ conduct is clearly prohibited by Article 5 of 
the Law on Belief and Religion. Second, such conduct violates the right to self-determination of 
citizens pursuant to over 20 clauses in the Civil Code. 

The thugs promptly entered the house, disrupted the event, and used force to take 
away musical implements needed for the rite. At the very least, they had taken away the stands 
intended for placing the band’s drums (one of the photos enclosed with this document shows 
that the band had to put the drums on chairs instead). After that, the thugs left. 

On the following day, at 1 p.m., the thugs brought a very large number of allies from 
nearby communes. Upon entering, they started to assault people. One of our fellow church 
members, Mr. Nguyễn Anh Phụng from Xóm Đình Hamlet, Kiểng Phước Commune, Gò Công 
Đông District, Tiền Giang Province, had his lip bruised from a blow to his face, The thugs 
unfastened and then used a plastic water hose belonging to the family to spray water on the 
followers of the traditional Cao Dai Church who attended the funeral. Beyond the already 
described unlawful conduct, they sat down at the food tables and started eating the food 
served by the host family, without being invited by the family. Some of the thugs were dressed 
in black. Those thugs threw bricks and pebbles, water bottles, and plastic chairs at the hosts 
and guests. The hosts called the emergency phone number 113 three times during a one-hour 
period, but no one picked up the phone at the other end. After attacking people, hosing them 
with water, eating their food, and taking away several items from the site of the funeral rite, 
the thugs left.  

There is no doubt that, in addition to violating the religious freedom of the mourning 
family and their traditional Cao Dai Church guests, violating civil rights through causing non-
contractual damages, the group of thugs qualify to be charged with the crime of robbery of 
property pursuant in Clauses 2, 3 or 4, Article 168 of the 2015 Criminal Code, amended and 
supplemented in 2017, with a maximum penalty of up to life imprisonment. The factors making 
this a criminal offense and justifying the prescribed range of punishment are as follows: 

1. Unauthorized entry into the victims’ residence. Use of force to subdue and physically 
attack several victims, causing immediate harm to their health and psyche; 

2. Robbing victims of many items, including food and drinks, musical implements, and 
household objects smashed or seized for arbitrary use. 

3/.Organized crime, indicators being premeditation and division of labor, and many 
instances of breaking the law against the same group of victims. The different roles include 
physical aggression, spraying water, and verbal threats to cow victims, using force to take 
items, and destroying such items. … 

The above acts must be severely punished to uphold the law and ensure public security. 
Therefore, based on Article 5 of the Criminal Procedure Code, we - the signatories of this 



petition - denounce the criminal acts of the above group of dangerous thugs to the 
investigation agency through the People's Procuracy of the Town Hòa Thành. 

 We request that the investigating agency urgently proceed with the investigation in 
order to coordinate with other agencies involved in the criminal procedure related to this case 
so as to bring these thugs to justice pursuant to the Criminal Code. Criminal proceedings are 
under the authority and obligations of the state. Citizens are those who exercise their rights and 
certain conditional obligations to support the authorities in handling crimes. Therefore, we 
request that the investigating agency strictly implement the following recommendations: 

1. Order the person named Nguyễn Thành Tám to provide the addresses and the names 
from the identification papers of his subordinates who carried out the above robbery to meet 
the needs of the investigation. The person named Nguyễn Thành Tám resides in the Tây Ninh 
Holy See, Town of Hoà Thành, Tây Ninh Province. 

2. Contact the following witnesses to request additional evidence that they have: 

Mr. Trần Ngọc Sương at 27/26 Đồng Khởi, Kp 1, Ward 4, Town of Gò Công, Tiền Giang 
Province. 

Mr. Trần Văn Đực at 1745 Long Thuận Hamlet, Long Thuận Commune, Bến Cầu District, 
Tây Ninh Province. 

Mr. Trần Văn Hạp in Hiệp Ninh Commune Town of Hoà Thành, Tây Ninh Province. 

3. When it is necessary to interact with us and witnesses, the investigating agency must 
consider, accept and carry out one of the following two requests: 

3.1. Interrogation at our homes: Notify us at least 2 days in advance. You may spend as 
much time with us as needed but must pay for our lost income from working at the rate of 
500,000 VND/day (Five hundred thousand VND/day) Translator’s note: 20 USD/day 

3.2. In case we are asked to come to your offices for the interrogation: you must notify 
us one week in advance. You may interrogate us as long as needed, but you must reimburse us 
for lost income at the rate of 500,000 VND/day (Five hundred thousand VND/day) plus any 
additional costs of travel unless you send a vehicle to pick us up and return us to our homes 
after the meetings. It is not acceptable to keep us for interrogation after office hours. 

Sincerely,. 

Enclosures:  
-7 pictures 
-Video of the assault: https://www.facebook.com/Vietnamcivilrights/videos/560998409951081 

 
List of people who reported criminal activities 
Their full names, addresses, and signatures are clearly listed below: 
1. Parish executive committee chair (PECC) Nguyễn Xuân Mai, Vinh Long City 
2. PECC Trần Văn Đực, Ben Cau District 
3. PECC Trần Ngọc Sương, Town of Go Cong 
4. PECC Thái Văn Hy, Ben Cau District 
5. Parish executive committee member Trần Thanh Thế, Tay Ninh Province 

https://www.facebook.com/Vietnamcivilrights/videos/560998409951081


6. Trần Văn Hạp, Tay Ninh Province 
7. Huỳnh Hữu Hộ, Ben Cau District 
8. PECC Thái Thị Long Lan 
9. Trần Thị Lan, Truong Hoa Commune, Tay Ninh Province 
10. Dương Thị A, Truong Dong Commune, Town of Hoa Thanh, Tay Ninh Province 
11. Nguyễn Anh Phụng 
12. Trần Văn Hiển, Truong Luu Commune, Town of Hoa Thanh, Tay Ninh Province 
13. Parish executive committee member Nguyễn Hữu Khánh  
14. Parish executive committee member Huỳnh Văn Bằng, Cho Gao District, Tien Giang Province  
15. PECC Trần Quốc Trung, Dong Thap Province. 
16. PECC Lê Văn Một, Thu Thua District, Long An Province 
 



Original list in Vietnamese:

 
 
 



 
 
Shipping evidence: see image following the translation 

TRANSLATION: 

EMS Fast Delivery Service 

1. Full name and address of sender: 
TRAN NGOC SUONG 0353959015 
Phone: 0353959015 
27/26 KP6 P1 GO CONG TIEN GIANG - P. 1 - Town of Go Cong - Tien Giang Province  
Customer code:    Postal code: 84315 
2. Full name and address of recipient: 
PROCURACY, TOWN OF HOA THANH, TAY NINH 
NO. 379 PHAM VAN DONG ST., HOA HIEP, HIEP TAN, HOA THANH, TAY NINH.  
DH CODE: 
Phone:      Postal code: 80608 
3. Type of shipped item: 
 Documents 
4. Shipped item value: 
   Specifics: Integral item  Count: 0   Value:     Papers accompanying it:  
5. Special, additional service: 



Shipping agreement code: EMSC/PPA 
6. Sender’s instructions in case it’s not possible to deliver: 
Immediate return:      Call sender:        Destroy: 
Return by date:       Return when storage period ends:  
7. Sender’s commitments: 
I accept the terms and conditions on the back of this shipping form and certify that this 
shipment does not include hazardous or forbidden materials. In case delivery is not possible, 
follow the instructions in Item 6. I will pay for the return costs.  
8. Date and time of shipment    Sender’s signature: 
2:18 p.m.  December 6, 2024 
9. Freight: 
a. Main fee  9500 
b. Supplemental fee 3800 
c, GTGT fee  5000 
d. Total fee (incl VAT) 19764 
e. Other   0 
Total:    19764 
10. Weight (kg) 
Real weight: 32 
Normalized weight: 1 
11. Due from recipient: 
COO: 
Other: 
Total: 
 12. Note: 
EMS - DOCUMENT - AR 
13. Postal approval: 
Signature of receiving officer 
Receiving Officer: Dang Thi Kim Cuc 
14. Date and Time of Receipt: 
 



 
 
Delivery evidence shown below: 
Delivery information {Thong Tin Phat) 
Row 2: December 9, 2024 (date delivered)   09:07:00 (hour minute second)   842720 (location 
code)     Long Thanh Bac (location name)  
Successful delivery. Recipient: People’s Procuracy, Town of Hoa Thanh, Tay Ninh Province.  
Note: (DingDong) 
 



 
 
 

 



 



 



 
 
 


